
III МЕЖДУНАРОДНАЯ НАУЧНО-ПРАКТИЧЕСКАЯ 
ИНТЕРНЕТ-КОНФЕРЕНЦИЯ

«ТЕНДЕНЦИИ И ПЕРСПЕКТИВЫ РАЗВИТИЯ 
НАУКИ И ОБРАЗОВАНИЯ 

В УСЛОВИЯХ ГЛОБАЛИЗАЦИИ»

г .П ереясл ав-Х м ел ы ш ц к и й



ГОСУДАРСТВЕННОЕ ВЫСШЕЕ УЧЕБНОЕ ЗАВЕДЕНИЕ 

«Переяслав-Хмельницкий государственный педагогический университет

имени Г ригория Сковороды»

«Тенденции и перспективы развития науки и образования в условиях глобализации»

Совет молодых ученых университета

Материалы

III Международной научно-практической интернет-конференции 

«Тенденции и перспективы развития науки и образования в условиях глобализации»

2-3 мая 2015 года

Сборник научных трудов

Переяслав -Хмельницкий -  2015



«Тенденции и перспективы развития науки и образования в условиях глобализации» 399

Мухаммаджон Мамажонов 
(Фаргона, Узбекистон)

КИШ И ИСМИ БИЛАН Б О Г Л Щ  МУРОЖААТ ШАКЛЛАРИ

Антропонимика (грекча «инсон» + «исм») ономастиканинг бир булими булиб, 
исмнинг келиб чикиши, тараккиёти (эволюцияси) ва функцияланишини урганади. 
Инсонлар номини ифодаловчи хар кандай хусусий исм антропоним деб аталиб, улар: 
шахсий исм (Карим, Дилшод), отасининг исми (Юсупович, Каюмжонович), фамилия 
(Саидов, Жомиев), тахаллус (Мукимий, Навоий)лар хисобланади29.

От ёки исм инсонлар ва барча жонли -жонсиз борлик дунёнинг мухим белгиларидан 
биридир. Инсонлар куп кадим замонлардан бошлаб нафакат узларини, балки теварак- 
атрофдаги барча нарсаларни белгилаш, таниб олиш ва билдириш учун муайян ва муносиб 
сузлар билан номлашга интилганлар. Бу эса инсонлар турмуш фаолияти учун керакли ва 
мухим бир эхтиёжга айланиб колган. Бугунги кунда кишилар ва барча мавжудотларнинг 
отлари ва, айникса, атокли отлар хар бир тилнинг мухим тармокларидан хисобланади.

Кишилар номи ёки атокли отларнинг пайдо булиши, узгариши бевосита тилнинг 
тарихий ривожи хамда миллатнинг ижтимоий-иктисодий турмуши билан чамбарчас 
богликдир.

Жахонда хар бир улка, элат ва хатто хар бир минтаканинг тили, маданий ва 
ижтимоий тузуми билан уйгунлашган холда, узига хос исм куйиш одати бор. Шунинг 
учун хам, хар бир миллатнинг тилидаги отлар уша миллатнинг турмуш шароити, савияси, 
кайси бир этник гурухга мансублиги ва, шунингдек, уларнинг расм ва анъаналарини хам 
акс эттиради.

Киши номи муайян замон ва маконда уз эгасининг тутган урнини хам белгилайди 
[2]. Масалан, буюк саркарда сохибкирон Амир Темур Тарагай Курагоний 
бобокалонимизга Сохибкирон ва Курагон номлари берилган. Сохибкирон номи икки 
шарофатли сайёра -  Зухро ва Муштарий самовий доирасида Тур (жаддий) буржида узаро 
якинлашган вактда тугилганлиги учун берилган. «Амир Темур Сароймулкхонимни уз 
никохига киритгач, машхур «Курагон» номини олишга мушарраф булади» дейилади. 
Курагон сузи мугил тилидан узбек тилига угирилса, «куёв» деган маънони англатади [7].

Бундай мисолларни куплаб келтириш мумкин, хар холда кадим замонлардан бери 
алломалар ва уламолар кишиларни яхши ва кулай исм куйишга таргиб килганлар. 
Хусусан, пайгамбаримиз хазрати Мухаммад алайхиссалом бу хакда шундай деганлар: 
отага фарзанд хаклари жумласидан булдурким, унга ёзишни ургатиб, отини яхши сайласа 
ва балогат чоги уни уйлантирса...

Пайгамбаримиз яна бошка бир жойда киши исмининг яхши ва чиройли булиши 
кераклигини таъкидлаб: «Менинг олдимга косид юбормокчи булсангиз, яхши суратли ва 
яхши исмли кишини юборинглар»[4,55] деган эканлар.

Бугунги кунда хам узбек оилаларида фарзандга маъноли ва чиройли исм куйиш 
анъанаси сакланиб келмокда.

Киши исмларининг этимологияси, уларнинг маънолари хакида тилшунос олим
Э.Бегматов куплаб тадкикотлар олиб борган. Антропонимлар хакида бизгача яратилган 
ишлардан фаркли уларок бизнинг изланишларимиз киши исмлари билан боглик булган 
мурожаат шаклларини ижтимоий-лисоний аспектда тадкик этишга каратилган.

Узбек халкида киши исмларини айтиб мурожаат килишда исмларга кушимча тарзда 
уурмат, эркалаш, кичрайтириш маъноларини ифодаловчи кушимчаларни кушиб айтиш 
одати кузатилади. Жумладан, катта ёшдаги эркак адресатга нисбатан -жон, -хон, -хужа, - 
уожи (хажга бориб келганларга нисбатан), -бек, -бой, -тура; кичик ёшдаги адресатларга 
нисбатан эса -той, -шер, -ча, -чик каби кушимчаларни кушиб мурожаат килинади. Аёл
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адресатларга исмга мос келадиган кушимчалар кушиб мурожаат килинади: -хон, -ой, -гул, - 
нисо каби. Баъзан эса ману шу кушимчалар аёл адресат билан адресант ёшларининг 
фаркланишига караб хам турлича куринишларда шаклланади. Кичик ёшдаги адресант катта 
ёшдаги аёл адресатга мурожаат килганда адресат исмига -хон, -ой, -гул кушимчаларидан 
ташкари она, ая, хола, амма, эна, момо каби кариндош уруг номларини ифодаловчи сузларни 
кушиб айтади:

Ойгул ая, Раъно опа, Нигор хола, Фотима амма, Кумри момо, Х,адича эна каби.
Маълумки, киши исмларининг энг биринчи функцияси шахсларнинг бирини 

иккинчисидан фарклаш, ажратиб туришдир. Аммо мурожаатда турли миллат ва хатто 
диалект вакиллари киши исмларига турлича муносабатда буладилар. Жумладан, тилшунос 
олим Э.Бегматовнинг «Номлар ва одамлар» номли рисоласида таъкидланишича, кадимдан 
туркий халкларда кишининг исмига хурмат билан муносабатда булиш шахснинг узига 
нисбатан хам хурмат ва эхтиром белгиси сифатида кабул килинган. Бундай хурмат изхор 
килишнинг асосий йули эса киши исмини айтиб чакирмасликдир. Диний эътикод, ирим, 
куркиш ва шу кабилар таъсирида маълум сузнинг ишлатилишини чеклаш, ман этиш 
тилшуносликда табу деб аталади [5, 86]. Шунга кура туркий халкларнинг купчилигида ёшлар 
узидан катталарнинг, эр-хотинлар бир-бирларининг исмини айтиши мумкин эмаслиги 
хакидаги расм-русмлар пайдо булган. Узбекларда одатга кура ёш бола уз ота-онасига, 
шунингдек, узидан катта ёшдаги кариндош-уругларига уларнинг исмини айтиб мурожаат 
килмайди, балки исм урнида «ота», «дада», «буви», «ойи», «она», «опа», «ака», «бобо» 
сингари сузлардан бирини куллайди [1, 25]. Куйидаги ривоятда хам шу хакда суз юритилади: 
«Абу Х,урайра икки кишини куриб, улардан биттасига: «Бу киши сенга ким булади?»- деб 
сурадилар. У: «Бу - отам буладилар»,- деган эди, Абу Хурайра: «Ундай булса отангнинг 
исмини айтиб чакирма, юришда ундан олдин юрма ва ундан юкори жойда утирма » - деб 
насихат килдилар» [3, 29].

Ватанимизнинг купгина худудларида бу одатга хозир хам каттик амал киладилар. 
Лекин маданиятимиз “гуллаб-яшнаган” собик иттифок даврида дусту-ёрларга, таниш- 
нотанишларга ва хатто ота-оналарга мурожаат килиш одобини купол равишда бузадиган 
ёшлар хам пайдо булгани сир эмас. Баъзи оилаларда, жамоат жойларида отаси ёки у тенги 
бошка кишига «пахан», «бобой» деб, оналарга «бабуля», «бабушка» деб, ака-укаларига 
«брат», «братан», «братишка» деб мурожаат килаётган ёшларни учратишимиз, куча-куйда 
«хей», «эй», «эв», «хов» каби сузлар билан, айрим холларда хатто хуштак чалиб ёки 
дустларининг исмини ток айтиб, яъни Бунёд булса-«Буни», Хасанбой булса- «Хайа», 
Абдувахоб булса -  «Вахоб», Машхура булса - «Маш», Азиза булса -  «Ази» деб, баъзан хатто 
лакаблари билан (Равшан кал, Али пум-пум, Рахим совук каби) чакиришлари кулогимизга 
чалинадиган булиб колди. Энг ёмони улар буни замонавийлик ёки узига якин олиб чакириш 
деб хисоблайдилар. Аслида эса бундай чакиришлар адресатга нисбатан хурматсизлик, 
колаверса, мурожаат шаклларининг бузилишидир.

Келин-куёвлик инсон умрининг энг гузал дамларидан бири булиб, туй булган кундан 
бошлаб уларнинг юриш-туришлари, хулк-атвори, сузлашув муносабатларида кандайдир 
узгариш сезилади. Юртимизнинг баъзи жойларида кечагина бир-бирларининг исмини 
баралла айтиб юрган йигит-киз бугун уни кечагидек айтишдан, айникса, бошкалар олдида 
айтишдан нима учундир ийманади.

Хоразмда хотин эрининг исмини айтиб чакирса ёки мурожаат килса, одамлар аёлга 
нисбатан ёмон фикрда буладилар. У келинлик вактидан бошлаб эрининг исмини айтиб 
чакирмайди. Акс холда у эрини узидан паст курган хисобланади. Асосан исмнинг урнига 
«бобой», «уста», «оьа», «ака», «бува» каби ибораларни ишлатадилар. Айни пайтда эр ъам 
хотинига нисбатан «момой», «кампир» (агар куёв ёш булса хам) каби сузларни куллайдилар 
[6, 4].

Фаргонада эса бундай эмас. Масалан, утмишда ва баъзи оилаларда хозир хам 
Фаргонада яшовчи узбекларда аёлнинг уз эрини болаларидан биронтасининг (купрок бош 
фарзандининг) номи билан чакириши ва «углимнинг отаси», «менинг эрим», «кизимнинг
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дадаси», «хужайиним» сингари иборалардан фойдаланиш кенг таркалган. Эркак хотини 
хакида гапирганда «келинингиз», «кизингиз», «опангиз», «оилам», «турмуш уртогим» каби 
суз ва ибораларни куллаш одатий холдир. Бундай сузлар билан чакириш (аташ) бир- 
бирларига булган хурмат юзасидандир.

«Абдулла Каххор ута нозиктaoб, маданиятли одам эдилар. Мен у кишининг бирор 
маротаба отимни айтиб, баланд товуш билан чакирганларини эслаёлмайман. Бозор-учарга 
бориб колсак, нукул: «Канисиз, канисиз?» деб оркамдан юрар эд и л а р .

Уйдаги икки телефоннинг биттаси у кишининг иш столида, бошкаси менинг столимда 
турар эди. Агар бирор зарурат тугилиб колса, «Кибриё!» деб чакирмасдан столдаги 
телефоннинг галтагини айлантирар эдилар, «Лаббай!» деб телефоннинг гушагини кутарар 
э д и м .»  [8, 21].

Утмишда баъзи чуваш оилаларида бундай одатлар шу даражага бориб етганки, айрим 
эр-хотинлар хатто бир-бирларининг исмларини унутиб куйган холлар хам учрайди.

Шахснинг отини тилга олиш, узини билдириш одобсизлик ёки уша шахснинг отини 
тилга олиш нокулай, кунгилсиз деб хисобланиши, маъноси аник булмаган олмош, 
олмошлашган сузлардан эвфемистик воситалар сифатида фойдаланишга олиб келади. Киши 
исми урнида кулланувчи бу каби эвфемистик суз ва иборалар, айникса, келинлар нуткида 
куп учрайди.

Масалан, А.Кодирийнинг “Уткан кунлар” романида ёрини согинган Кумуш Отабекка 
ёзган хатида узини бошкалар, Отабекни эса бировлар олмоши билан англатади: “Сиз -  
кочоксиз, нари -бери тил учида менга бир нарса ёзгандек булиб кочгансиз, икки йил буйи 
Маргилон келиб юришингизни мен зимча ечдим: сизнинг барча машаккатларингиз -  
душманларингиздан уч олиш булганини англадим. Йукса, мени курар эдингиз, кургингиз 
келмаганда хам бошкалар сизни курар эдилар, туяр эд и л а р . Нихояти максадим икки дустга 
бир чурилик ва шу муносабат бировларни куриб ю р и ш .” [9, 299].

Юкоридаги гапда бир неча эвфемизмни курамиз. Улардан уринли фойдаланган 
Кумуш “Мен сизни куриб юраман” дейиш каби нокулайликдан кутулган.

Кишига унинг исмини айтмасдан мурожаат этиш дунёдаги купгина миллатларда, 
жумладан, шор ва абхазларда жуда кенг таркалган. Бу одатлар хакида олимлар куплаб 
кизикарли фикрларини баён этишган.

ХУЛЛАС:
а) туркий халкларда, жумладан, узбекларда исм куйиш анъанаси бошка 

халкларникидан фаркланиб, ажралиб туради;
б) узбек халкида киши исмларини айтиб мурожаат килишда исмларга узига хос 

кушимчалар хамда кариндош-уруг номлари кушиб айтилади;
в) кадимдан туркий халкларда, жумладан, узбекларда хам киши исмларига хурмат 

ва эхтиром белгиси сифатида муносабатда булганлар. Шунга кура кариндошлар бир - 
бирларининг исмларини айтиб мурожаат килмайдилар. Исм урнида кариндош -уруг 
номлари ва бошка суз бирикмаларидан фойдаланилади;

г) киши исмларининг этимологияси ва уларнинг маънолари хакида бир катор 
тадкикотлар олиб борилган булса-да, киши исмлари билан боглик булган мурожаат 
шакллари ижтимоий-лисоний аспектда тадкик этилмаган;

д) узбек мулокот хулкига хос киши исмлари билан боглик булган мурожаат 
шакллари ижтимоий-лисоний аспектда монографик тадкик этиш бугунги кунда хам 
амалий, хам назарий ахамиятга эга.
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CY3 ВАЛЕНТЛИГИ ВА УНИНГ ВОЦЕЛАНИШИ

Бизга маълумки, сузалохидаолингандаалокавоситасибулолмайди. Сузнинг 
функциялари нутк жараёнида юзага чикади. Бу эса, уз-узидан суз бириктиришнинг табиати 
билан боглик. Суз маъноси лексик-семантик ва мантиций (логик)-семантик цатламлардан 
иборат булади(И.Кучкортоев). Логик-семантик катламга тегишли булган компонентлар суз 
маъносининг лексик-грамматик ва синтагматик киёфасини белгилайди. Буни урганишда суз 
валентлигини аниклашнинг ахамияти катта.

Суз бириктиришнинг табиати хакида йирик тилшунослар томонидан жуда куп ишлар 
килинган.

Суз бириктиришнинг атрибутив (сифат+от, от+от...), релятив (равиш+феъл, 
равишдош+феъл.) хамда объектли (от+феъл, от+сифат...) турлари бор. Сузларнинг 
бирикишида суз маъноларининг ахамияти катта. Масалан, мевали, зилол, дарахт, сув 
сузларини атрибутив усулда бириктирадиган булсак, мевали дарахт хамда зилол сув 
бирикмаларини хосил килишимиз мумкин. Мевали сув ва зилол дарахт бирикмасини тузсак 
хам грамматик бирикув конуни бузилмайди, бирок сузларни факат грамматик коидалар 
асосидагина бириктириб булмайди. Нутк жараёнида сузларнинг бир -бирига бирикиб 
келишида нограмматик факторларнинг роли катта. Ёки суз (узак)ларнингясовчи кушимчалар 
кабул килиши хакида хам шу фикрларни айтиш мумкин.Гул+истон-гулистон, тош+лоц- 
тошлок дейиш тугри, лекин гуллоц, тошистон деб булмайди. Демак «нуткда сузларнинг 
бошка сузларга бирикувида хам, уларнинг ясовчи кушимча кабул килишида хам сайлаш 
элементи (хусусияти) бор.Сузлар грамматик модель такозо этган кушимчалардан факат узига 
кераклиларинигина кабул килади. Бухусусият суз валентлиги дейилади30.

Валентлик сузнинг бошка элементлар билан синтактик алокага кириша олиш 
имкониятидир. Валентлик купгина олимлар томонидан тил бирликларининг узаро бирикиш 
имконияти сифатида тан олинган булса-да, бир-биридан фарк киладиган талкинлар хам 
мавжуд. Валентлик масаласи бугунги кунда соф тилшунослик чегарасидан чикиб, мантик, 
психология, эстетика сохалари билан туташмокда. И.Р. Гальперин суз валентлигини кимёвий 
элемент хоссалари билан киёслайди: кимёвий элементлар хам баъзи элементлар билан 
бирика олиш имкониятига эга, баъзилари билан эса бирика олмайди31. И.Г. Ольшанский, 
С.Д. Кацнельсон, В.Г. Адмони, Б.А. Абрамов, И. Эрбен, Г. Хельбиг, Л. Теньер каби 
тилшунослар валентлик тушунчаси хакида узларининг турлича фикрларини айтиб утганлар. 
И. Кучкортоев суз маъноси -  идеал ходиса, валентлик -  материал ходиса, деб таъриф беради. 
Суз маъносини бевосита кузатиш мумкин эмас, суз валентлигини эса бевосита кузатиш 
мумкин, деб хисоблайди.

Валентлик тушунчаси функционал (ёки динамик) синтаксис назарияси билан боглик. 
Француз олими Л. Теньер валентликни факат феъллар оркали тахлил килар экан,

30Кучкортоев И.К. Суз валентлиги хакида. Узбек тили ва адабиёти.1973.№3,34-40б.

31К проблеме необычных сочетаний слов. М.,1978
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